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DATOS ACADÉMICOS 
DIPLOMADA EN TRABAJO SOCIAL, en la Escuela Universitaria de Navarra, 1991
DOBLE NACIONALIDAD - BILINGÜE FR-ES. BUP-COU y SELECTIVIDAD (Nota: 8/10) INBAD, Instituto Estudios a distancia — BACALAURÉAT A1 (Filosofía/Matemáticas – Mention AB 18/20 en Lengua Española y 16/20 en Filosofía) Institut Sainte Geneviève, París) 1988
EXPERIENCIA PROFESIONAL
2007-08: 

Traducciones/Corrección de textos. Especialidades: Técnicos, Humanidades-Sociales, Energías Renovables (Manuales, cursos,…), Ecología, Correo, Administración, Páginas Web, Internet, Turismo, Deportes,  Tiempo Libre, Filosofía, Literatura, Cocina, Gastronomía, Política, Religión, Psicología, Socio-político, Ocio, Cursos, Páginas Web, Catálogos alimentación/conservas, Artículos, Trascripción in extenso,…
Referencias, Agencias de traducción: STI World - Maucal Idiomas - Cosmos - Triades - Tradulab - LinguaGlobal - SARL AXITRAD – Abacá Traducciones – eLambda Technology
Octubre 2001 – Enero 2002:
SECRETARIA, TRADUCTORA, INTERPRETE Y AYUDANTE, para el Dr. P.E.LIM, Oftalmólogo Cirujano francés; consulta piloto en Pamplona. Función administrativa, Interprete y Traductora fr/es en las consultas y redacción de documentación, función comercial.
Julio – Septiembre 1999/2000:
RECEPCIONISTA DEL CAMPING « URROBI » (Navarra).
1993 a 1998:
MONITORA GUIA-Acompañante-Interprete, Instituto “San Fermín”(Navarra), para viajes de estudio a París-Países Bajos. 
Otros Trabajos/Actividades:
· TRABAJO de voluntaria, durante un año, para la ONG SOS RACISMO, búsqueda de ayudas, subvenciones, becas para inmigrantes. Realización en colaboración con los supporters del Equipo Navarro, la tercera jornada contra el racismo en el Fútbol. 2001
· INTERPRETE DE FRANCES, para el Juzgado de Guardia de Pamplona, CCI. Julio.2001. 

· TRADUCCIÓN LIBRO SOBRE ALPINISMO (Particular) 
· TRADUCCIÓN FOLLETOS TURÍSTICOS Y NORMATIVOS, (Academia lingüística y Agencia de Viajes Itsaslur). 1990-93
· PROFESORA DE FRANCÉS, particular en dos ocasiones para adultos.
OTROS ESTUDIOS 
OTROS IDIOMAS
INGLES: a nivel de usuario 
CURSOS DE INFORMATICA
· COREl DRAW Graphics SuiteX3: Online (en mi domicilio), Instituto de la Mujer, 2006
· CREACION DE PÁGINAS WEB (DREAMWEAVER MX): Online, Instituto de la Mujer. 2004 y un Curso presencial para trabajadores en Academia - Pamplona. 60 Horas. 2004

· OFIMATICA (OFFICE98): 150 Horas. INEM 2000
· INTERNET   20 Horas. Colegio de Trabajadores Sociales. 1999

· AUTOEDICION (PHOTOSHOP-FREEHAND-QUARKXPRESS): 200 Horas. INEM. 1999
EQUIPO INFORMÁTICO:
· 2 PC’s. Windows XP y Disco Duro externo (para copias de seguridad)
· Teléfono y Conexión ADSL Router Telefónica (Destreza en Internet) Impresora y Escáner
· Programas: Microsoft Office 2003, Autoedición (Freehand, Photoshop), Corel DrawGraphicsSuiteX3, MacromediaMX (DreamweaverMX, FireworksMX, FlashMX), Winzip, PDF2Word v.3.00, Abby FineReader 7.0, TRADOS.
· Diccionarios y Glosarios: Información a través de la Red (Miembro de PROZ.COM - http://www.proz.com/profile/89628). MSN (rosa_wb@hotmail.com) y SKYPE (rosa_wb.) TARIFAS: Traducción: 0,05€/ palabra / Corrección: 0,025€/ palabra / Transcripción: 60€/ 1 hora de audio
      ENTREGAS A TIEMPO. 4.000/5.000 PALABRAS al día. [image: image2.png]
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